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I
Til Fru N. N.
Højtærede Frue!
Efter Deres Ønske vil jeg nu afskrive en Del af min Dagbog, omhandlende min Ungdoms eventyrlige Liv. Da jeg skrev disse Beretninger, skrev jeg lige ud af mit Hjærte, og jeg lover Dem ikke at forandre et Ord, thi jeg véd, kære Frue, at De ønsker at vide, hvad mine Følelser var den Gang, og ikke hvad jeg nu tænker om Tingene.
Jeg tror, at De, når De har læst det nedskrevne, vil give mig Ret i, at både gamle og unge vil kunne drage Lære af min Fortælling, og jeg håber, at, hvis den nogensinde skulde blive offentliggjort, dette med Guds Bistand vil blive Tilfældet. Man siger jo, at der i ethvert Menneskes Liv, hvor dunkelt det end har været, findes en Moral, når blot den uforbeholdne Sandhed fortaltes. Uden videre Fortale tager jeg så straks fat på at fortælle om mit Krydstogt om Bord på Kaperskibet »Hævneren«.
»Hævneren« førte fjorten Kanoner, Kaptajnen hed Weatherall og var en meget anset Kaperofficer. En Morgen i Dagbrækningen observerede vi et Fartøj og satte straks alle Sejl til for at jage det. Da vi kom det nærmere, viste det sig at være en stor, svært ladet Fregat, udrustet med en hel Række Kanoner.
Som vi senere erfarede, var det et 600 Tons Skib, armeret med 24 Kanoner. Det kom fra St. Domingo og skulde til Frankrig.
Det var fragtet af en Franskmand, som var på Vej hjem fra Vestindien, hvor han havde tjent sig en stor Formue, og han havde, foruden sin Hustru og Søn, alle sine Ejendele om Bord. Så snart han blev klar over, at vort Skib var en Kaper, og at det vilde være ham umuligt at slippe bort, thi vort Skib var meget hurtigt sejlende, besluttede han at kæmpe til det yderste. Han havde jo også alt at kæmpe for, ikke alene sin Formue, men sin Hustru, sin Søn og måske både deres og sit eget Liv.
Som vi senere fik at vide, faldt det ham svært at få Fregattens Mandskab opflammet til et lignende Fortvivlelsens Mod, der besjælede ham, men da han tilsidst lovede Folkene Halvdelen af Ladningens Værdi, hvis de hjalp ham til at overvinde os, lovede de at gøre deres bedste.
Så snart vi var ham på nært Hold, mindskede han sine Sejl og gjorde sig rede til Kampen, efter først at have bragt sin Hustru i Sikkerhed nedenunder. Den Ro og Koldblodighed, hvormed den Fremmede forberedte sig til at møde os, sagde os, at Kampen ikke vilde blive let. Dog »Hævneren« havde til Trods for Franskmandens store Antal af Kanoner, væsentlige Fordele overfor den. Vi var rustet til Krig, og af Mandskab havde vi betydelig større Styrke. Vi affyrede et Par Jager kanoner, og da vi var i omtrent en Kabellængdes Afstand, begyndte vi gjensidig at give hinanden det glatte Lag. Efter en halv Times Forløb besluttede vor Kaptajn at entre. Vi løb vort Skib på Siden af Fregatten og forsøgte at få vore Folk om Bord, men mødte energisk Modstand. Den franske Købmand, der selv kæmpede i Spidsen for sine Folk, nedlagde med egen Hånd to af vore dygtigste Mænd og sårede en tredje dødeligt. Opildnet af hans Eksempel sloges hans Mandskab med en sådan Tapperhed, at vi nødsagedes til skyndsomt at trække os tilbage til vort eget Skib, efterladende en halv Snes Stykker af vore Folk døde eller døende på den franske Sejler.
Kaptajn Weatherall, som ikke havde været med ved Entringen, blev rasende og skældte os ud for Krystere, samt befalede os at forny Angrebet. Han tog nu selv Førerskabet, var første Mand om Bord på Fregatten og straks indviklet i Kamp med Franskmanden. Vor Kaptajn var ikke alene modig, men forstod også at bruge sit Våben; dog syntes han denne Gang at have truffet sin Overmand. Han blev let såret, og hvis vi ikke alle var ilet ham til Undsætning og havde fået skilt ham fra Franskmanden, tror jeg, han havde trukket det korteste Strå i denne Tvekamp. Kampen rasede nu vildt over hele Dækket, men til Trods for Franskmændenes Tapperhed måtte de dog tilsidst ligge under for vor overlegne Styrke. De blev trængt agterud og kunde tilsidst ikke længer hævde deres Stilling. Vi kæmpede i rasende Håndgemæng, da der ikke længer var Plads til at bruge Yåbnene, sigtede med vore Knive eller Dolke mod hverandres Hj ærter og væltede os i Blod, iblandt Døde og Døende.
Endelig vandt Flertallet Overhånd — men det var en dyrekøbt Sejr. Yi var Herrer på Dækket, strøg Flaget og begyndte at trække Vejret efter den hårde Tørn. Skibet var nu vort, mente vi. Vor Næstkommanderende, fulgt af seks af os, slog Døren til Agterkahytten ind og vilde nu trænge videre for at søge efter Bytte, da vi pludselig stod overfor den tapre Franskmand, hans Søn, Skibets Kaptajn og fem Mand af Besætningen. Bag ved dem så' vi Franskmandens Hustru; for at forsvare hende, vilde de nu vove den sidste fortvivlede Kamp. Vor Officer lovede dem Skånsel, hvis de vilde opgive Modstand, men den stakkels Franskmand, der formodentlig var halvgal ved Tanken om, hvad der ventede ham — fuldstændig Ruin og Fangenskab for sig og sine —, afslog Tilbudet med Hån og styrtede løs på Officeren. Han slog hans Våben fra ham og vilde i næste nu have gennemboret ham, hvis jeg ikke, til Forsvar for min Officer, havde affyret min Pistol. Kuglen traf ham i Hjærtet, og en af de tapreste Mænd, jeg nogensinde havde stået overfor, sank død om. Samtidig faldt hans Søn, ramt af en Stridshammer, og de øvrige bad nu om Nåde. Men så ophidsede var vore Folk efter alt dette Slagteri, at det kostede Officeren hele hans Myndighed at afholde dem fra at slå ned for Fode.
Hvem formår vel at skildre den ulykkelige franske Dames Stilling? Hendes Mand var bleven dræbt for hendes Øjne og hendes Søn væltede sig stønnende i sit Blod foran hende. Hun, som kort forinden var en lykkelig Hustru og Moder, var nu Enke, måske barnløs og berøvet sin rigdom, en Fange og en Tigger, prisgivet lovløse Røveres Nåde, udsat for alle de Rædsler, der kan vente en smuk og ubeskyttet Kvinde, når hun er iblandt Mænd, som er blottet for alle moralske Grundsætninger, for Medlidenhed og for Frygt. Yar det da ikke forståeligt, at hun, denne Ulykkelige, kastede sig ind mod vore Våben for at søge en Død, der for hende vilde være en Nåde?
Kun med Vanskelighed lykkedes det os at forhindre, at hun blev såret og efter en heftig Modstand sank hun tilsidst besvimet om ovenpå sin Mands afsjælede Legeme. Hendes lange Hår, der havde løst sig, og hendes Kjole slæbte i de tykke Blodstrømme, der flød på Dækket. Selv de mest hærdede iblandt os rystedes ved dette Syn og stod et Øjeblik tavse og ubevægelige.
Kampens Rasen var nu forbi, vore ophidsede Lidenskaber var faldne til Ro og vi følte os skamfulde over en Sejr, der var købt med så store Ofre. Imidlertid var vor Kaptajn kommen til; han gav Ordre til, at Damen med største Omhu skulde føres over i hans egen Kahyt, hvor der skulde ydes hende den bedste Pleje. Hendes Søns Sår blev forbundet; det viste sig, at den unge Mand ikke var død, og Fangerne blev bragt i Sikkerhed. Da jeg atter stod på Dækket og så' mig omkring — så', hvorledes Ligene af vore egne og de fremmede Søfolk lå dyngede ovenpå hverandre i Strømme af begge Parters Blod, måtte jeg uvilkårligt spørge mig selv: Kan dette være rigtigt? Kan det være tilladeligt at anrette et sådant Blodbad for at komme i Besiddelse af anden Mands Ejendom, fordi stridende Konger gør det lovligt? Min Porstand, min Religion og mine Følelser svarede Nej!
Jeg følte mig som en Morder og reflekterede videre. Vilde den Mand, vi havde frarøvet hans Rigdom, ikke kunne have gjort meget godt med den, hvis vi havde ladet ham beholde den og Livet? Nu derimod vilde det meste af den blive brugt til Drukkenskab og Dårlighed. Hvis jeg i dette Øjeblik havde været i England, vilde jeg sikkert aldrig mere have sat mine Ben om Bord på en Kaper.
Men jeg fik ikke længe Tid til at gruble. Der var nok at gøre. Dækket skulde renses, de Sårede forplejes og de Døde kastes over Bord. Da alt var i Orden, satte vi Sejl til og styrede ad Jamaica til, medførende vor Prise. Kaptajn Weatherall, der var lige så god og medfølende overfor de Overvundne, som han var modig og ubøjelig i Kampen, gjorde alt, hvad han formåede, for at lindre den stakkels Dames Smerte.
Alt, hvad der tilhørte hende, både Juveler og andre Kostbarheder, blev overladt hende, ja, hendes
Kufferter blev ikke engang åbnede. Han vilde og-så haft, at hendes Mands personlige Ejendele skulde have været overgivet hende, men Mandskabet havde allerede tilegnet sig dem som Plyndringsgods og nægtede at udlevere dem. Jeg skammer mig næsten ved at sige, at Franskmandens Sværd og Ur tilfaldt mig som min Del, og enten det nu var, fordi jeg bar dette Sværd, eller fordi hun havde set mig affyre det dræbende Skud mod hendes Mand — så viste den franske Dame tydeligt, at hun hadede og afskyede mig.
Da vi kom til Port Royal, gav den engelske Admiral Tilladelse til, at den unge Franskmand, som var meget svag, måtte blive indlagt på det kongelige Hospital, og at hans Moder måtte følge ham for at pleje ham.
Nu krydsede vi i 5—6 Uger uden noget Udbytte, og Mandskabet begyndte at knurre, da vore Både, som var tæt under Land, en Morgen opdagede en lille Skonnert, som vi tog. Iblandt Fangerne var en Neger, der var vel kendt med denne Del af den spanske Kyst; han lovede at føre os gennem Skovene til en rig Planters Ejendom, hvor vi vilde kunne gøre et stort Bytte. Vor Kaptajn, som var ked af de mange Ugers resultatløse Kaperi, gik ind på Negerens Forslag, og vi styrede, da det blev mørkt, ind imod en lille Bugt og kastede Anker. Fyrre og tyve Mænd blev landsatte og, ført af Negeren, begyndte vi Marschen gennem Skoven. Vor Fører var forsvarlig bundet fast til en af vore stærkeste Mænd og kunde således ikke undslippe. Det var klart Måneskin og vi nåede snart Ejendommen, som vi omringede og trængte ind i uden at møde Modstand. Vi overmandede og bandt Negrene i Udhusene og satte Vagt over dem samt anbragte Forposter, der skulde allarmere os, hvis der nærmede sig Undsætning. Den overrumplede Familie, der havde trukket sig tilbage i et af de indre Værelser, bestod af Planteren, hans Hustru og deres tre voksne Døtre, hvoraf de to var meget smukke. Den Skræk, der stod malet i disse Ansigter, er ikke til at beskrive, men de Rædselsgerninger, som Kapere, når de gik i Land på Kysterne, gjorde sig skyldige i, forklarede den tilfulde. Kaperiet, som er den laveste Form for Krigsførelse, gør alle Voldshandlinger tilladelige, det gælder kun om at gøre Bytte.
De gamle Forældre sad stumme og som lamslåede, mens Døtrene, som havde langt værre Ting at frygte end Døden, grædende kastede sig for Kaptajn Weatheralls Fødder og besvor ham om at skåne dem og beskytte dem mod hans Mænd. Jeg har før sagt, at vor Kaptajn var en god Mand, han rejste dem op og lovede dem, at der intet ondt skulde vederfares dem. Han selv måtte lede sine Folks Bevægelser, men han valgte mig til at våge over de tre unge Piger og truede mig med Døden, hvis jeg tillod nogen Mand at betræde Værelset, før han kom tilbage igen. Jeg var ung og let bevægelig, og i Sammenligning med de fleste af dem, jeg var sammen med, var jeg ren og human. Det betroede Tillidshverv fyldte mig med Stolthed. Jeg gjorde hvad jeg formåede for at få de stakkels Damer beroliget, men endnu før dette var lykkedes mig, kom en irsk Matros, som selv iblandt »Hævneren«s Mandskab var berygtet for sin Råhed, hen til Døren og søgte med Magt at tiltvinge sig Adgang til Værelset. Vi kæmpede som to rasende Fjender, og jeg fik tilsidst et Sår i højre Arm, som derved blev ubrugelig. I min Nød trak jeg nu min Pistol ud af Bæltet og affyrede med venstre Hånd et Skud, der traf ham i Skulderen. Han blev nødt til at opgive Kampen, dels fordi han ikke kunde bruge sin Kniv, dels fordi han frygtede, at Skuddet skulde tilkalde Kaptajn Weatherall, og han trak sig hævnfnysende tilbage. Planteren og
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hans Kone var, straks da denne Tvekamp begyndte, ilet hen til Døtrene og holdt dem nu fast knuget i deres Arme. Jeg kunde kun med Møje tilbageholde mine Tårer ved at se disse Ulykkeliges Angst, men jeg svor ved alt, hvad der var helligt, at de ikke behøvede at frygte for deres Liv. De lagde nu Mærke til, at Blodet løb ned ad mine Pingre, og de unge Piger tog deres Lommetørklæder og tørrede det af med.
Pludselig blev vi opmærksomme på Larm og Støj udenfor. Det viste sig, at vi var blevne overrumplede. En Neger havde set Lejlighed til at flygte, og Egnens Plantere var hurtigt med deres Folk ilet den betrængte Familie til Hjælp. Det hele var gået så hurtigt, at vore Forposter knapt fik varskoet os, og Kaptajn Weatherall havde al sin Myndighed og Snildhed behov for at få samlet sine Folk og ordnet Tilbagetoget.
Den gamle Planter, der forstod, hvad der var sket, besvor mig om at blive, da jeg var redningsløst fortabt, hvis jeg alene viste mig iblandt Befolkningen. Jeg afslog på det bestemteste at tage imod hans Tilbud om Beskyttelse og vinkede hastigt Farvel. Da løb den gamle Dame hen til mig, trak en Ring af sin Finger og stak den på min.
Det lykkedes mig at slutte mig til mine Kammerater, vi løb, idet vi fyrede Salve på Salve mod vore Forfølgere. Disse var os langt overlegne i Antal, men da de kun delvis var bevæbnede, holdt vi dem nogenlunde på Afstand. I deres Vrede gik de dog løs igen og kom os helt ind på Livet, men atter frigjorde vi os.
Under stadig heftig fornyede Angreb nåede vi endelig Strandbredden, fandt vore Bådé og roede hurtigt bort. Det havde ikke kunnet undgås, at flere af vore Folk under Kampen var blevne fangne. Vi hørte fra Bådene, hvorledes de bønfaldt om
Nåde, men høje Klageråb og så pludselig Tavshed sagde os altfor tydeligt, at denne var bleven dem nægtet.
Kaptajn Weatherall var ude ai sig selv af Raseri over Tabet af sine Mænd og gav os Ordie til at ro tilbage til Strandbredden, men vi lod som vi overhørte hans Befaling og vedblev at ro hastigt ad Skonnerten til. En panisk Skræk havde grebet os alle, selv vor Kaptajn fik os ikke til at lystre. Skonnerten lå op-ankret et Par hundrede Alen fra Land, og Menneskemængden derinde vedblev at fyre ud på os, dog uden at deres Kugler traf. Vi satte et Spring på vort Ankertoug, lagde Bredsiden til og gav dem derinde et kraftigt Lag af alle vore Kanoner.
Efter Skrigene at dømme må vore Kugler have anrettet store Ulykker. Vore Mænd havde påny ladet og vilde atter fyre, da Kaptajn Weatherall råbte: »Hold inde! Vi have allerede gjort Ulykke nok!«
Dette var også min Tanke. Så lettede vi Anker og stod til Søs.
Omtrent seks Uger efter denne mislykkede Affære ramtes vi af en endnu større Ulykke. Vi havde i Mellemtiden taget adskillige Priser. Kort efter at vi havde bemandet den sidste og forladt den for igen at gå om Bord på »Hævneren«, som lå tæt under Land, sprang der en frisk Kuling op, som nødte os til at sætte alle Sejl til for at komme klar af Kysten. Henad Daggry stilnede Vinden, og vi så', at vi, som Følge af den stærke Strøm, ikke var komne langt fra Land. Men hvad der var af større Betydning, Udkigsmanden i Mærset råbte ned, at der var to Sejlere i Sigte. Vi belavede os på at jage dem, men blev snart klar over, at de for alle Sejl satte lige imod os. Eftersom de kom nærmere, så' vi, at det var Krigsskibe. Det ene kendte vi godt nok, det var »Håbet«, en fransk Kaperskonnert med 16 Kanoner og 120 Mand. Det andet viste sig at være en spansk Kaperskonnert, der krydsede sammen med den. Spanieren havde atten Kanoner og var fuldt bemandet.
Vi havde oprindelig haft lidt over 100 Mands Besætning, men vore forskellige Skærmysler havde bragt Tallet ned til 55 kampdygtige Mænd. Da den fjendtlige Styrke var os så overlegen, gjorde vi voit bedste for at undslippe, men det viste sig at være umuligt, vi havde Landet på den ene Side og de to fjendtlige Sejlere på den anden. Der var ingen anden Udvej, vi måtte møde Fjenden og søge at gøre det bedst mulige ud af Situationen.
Kaptajn Weatherall, som var tilbedt af sit Mandskab, tabte da heller ikke Modet, men gav sine Ordrer med den største Ro og Koldblodighed.
Da alt var rede til Kampen, beordrede han alle Mand agter og talte opmuntrende til os. Vi havde ofte før kæmpet med Skibe, der var større og stærkere bemandet end vort eget, sagde han, og dog havde vi været de vindende. Allerede en Gang før havde vi mødt »Håbet« og besejret den, hvad Spanieren angik var den ikke værd at tale om, den skulde kun fordoble vor Sejr og vor Ære. Han pålagde os indtrængende at huske vel på, at vort Liv, når det kom til Håndgemæng, i første Række afhang af os selv, vort Mod og vor Koldsindighed. Hvis blot hver enkelt gjorde sin Pligt, kunde han forudsige os Sejren.
Så stor var Mandskabets Tillid til ham, at vi gav ham tre rungende Hurraer, hvorefter han beordrede hver til sin Plads og lod hejse St. Georgs Fanen på Stormasten.
Den franske Skonnert var den første, der lagde sig på Siden af os. Kaptajnen prajede og sagde, hvem han var, hvortil Weatherall svarede, at han nok vidste det, ligesom han sikkert vidste, at hans Skib var »Hævneren«.
Den franske Kaptajn bejaede dette og tilføjede, at han også vidste, hvor tapper og dygtig Kaptajn Weatherall var. Vor Kaptajn, som stod på Rælingen, tog sin Hat af som Tak for Komplimenten.
Og det var sandt, Kaptajn Weatherall var kendt som en modig Mand, og de to Skibe vidste, at de vilde møde tapper Modstand, og at Sejren vilde blive dyrekøbt, hvis det gik på Livet løs. Franskmanden foreslog nu vor Kaptajn, at han i dette Tilfælde, hvor han havde en så overlegen Styrke for sig, skulde vise sin så ofte priste Humanitet og skåne en Mængde Menneskeliv ved godvillig at stryge Flaget.
»Til Tak for Deres venlige Udtalelser lover jeg Dem og den spanske Kaptajn, at De ikke skal lide personlig Overlast, ligesom jeg vil skåne Deres private Ejendele, hvis De nu stryger Deres Flag,« var Svaret.
»De må jo være gal, Weatherall,« svarede Franskmanden.
De to Skibe var nu ganske nær hinanden, og den spanske Skonnert var lige bag os.
»De siger, jeg har levet modigt,« sagde vor Kaptajn, »De skal få at se, at jeg, hvis jeg ikke besejrer Dem, også vil dø modigt.«
De to Kaptajner udvekslede høfligt Hilsener og gik så hver til sin Bestilling. Weatherall gav Ordre til at brase Sejlene fulde og fyrede, efter et Øjebliks Venten — for at give Franskmanden Tid til at forberede sig — sit Gevær af i Luften. Dette var Signalet til Kampens Begyndelse. I samme Nu gav vi Fjenden det glatte Lag, dette besvaredes øjeblikkeligt, og en øredøvende Kanonade begyndte. Imens gled Spanieren frem og lagde sig på vor Læside, med Takkelagen tæt bemandet af Folk, lede til at entre vort Dæk. Men også han fik nu sin Del af Kuglerne, og Folkene mejedes ned. Resten blev så rædselsslagen over vort pludselige Angreb, at Officererne havde Møje med at holde dem på Dækket.
Da Franskmanden så' Forvirringen på sin Allieredes Dæk, løb han lige klods op ad os og gav sine Mænd Befaling til at entre. Men vi var på vor Post og klarede vort Dæk for Angriberne. Imidlertid fik Spanieren ved at overhugge vor Takkelage, hvori hans Bovspyd havde indviklet sig, frigjort sig og faldt af .på vor Læside. Nu drejede også Franskmanden af og skød frem foran os.
Første Akt af det frygtelige Drama var forbi. Vi havde ingen nævneværdig Skade lidt, takket være Fjendens Mangel på Dygtighed, alligevel forsøgte vor Kaptajn atter at få Sejlene op for at slippe bort. Selvfølgelig søgte de to Skibe at hindre dette ved stadig at beskyde os. Det blev til en løbende Fægtning, thi vi besvarede ufortrødent Ilden, men da tilsidst vor Fok og Forestang var skudt væk, havde vi ikke længer Kommando over Skibet. Vi vedblev at fyre, og de to fjendtlige Skibe forberedte sig nu atter på at entre. Vi vidste, at Franskmanden, som var vor alvorligste Modstander, måtte entre os på luv Bov, hvorfor vi slæbte fire af vore Kanoner derhen og afventede Angrebet.
Idet »Håbet« gled frem langs Boven med Mandskabet klyngende sig som Bier til Tove og Ræling, parat til at springe om Bord hos os, affyrede vi Kanonerne og anrettede derved e£ frygteligt Blodbad. Folkene veg tilbage, tumlende over de Sårede og Faldne, og den franske Kaptajn, som virkelig var en modig Mand, havde Nød med at opmuntre dem til at gå på igen. Endelig entrede 40 Mand vort Dæk og fortrængte vore Folk fra Bakken, hvor de tog Stilling uden at forfølge deres Held videre, men øjensynlig ventende på, at Spanieren skulde komme til og entre os på læ Bov.
Ved den Tid havde Vinden omtrent helt løjet af, men der gik stærke Dønninger, og dette hindrede de to Fartøjer i at komme i den rigtige Forbindelse.
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